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Dovid humbly refuses 

1. Radak to Shemuel I 18:18 

 . אבל הנבזה אין חשובים ם,ויקרי םכי האדם הנכבד חייו חשובי ,"מה חיי חשובים"
“What is my life worth,” for the life of an honoured person is important and valuable, but that of a degraded person is 

not important. 

 

2. Abarbanel to Shemuel I 18:18 

לומר שלא היה חושש   רוצה  "מי אנכי ומי חיי משפחת אבי בישראל כי אהיה חתן למלך,"דוד השיבו באימה בכריעה ביראה ובהשתחואה  

המלחמות   )?(  ולא ירבה  ,חייו לכלום ולא ימנע מהמלחמות בהיותו חתן המלך, כי מה הוא ומה חייו וחיי כל משפחתו שיחוש אליהם בערך זה

 כדברי שאול אף כי ימיתוהו הפלשתים.
David responded in awe, kneeling in fear and bowing, “Who am I, and what is my life, the family of my father in Israel, 

to be the son-in-law of the king,” meaning that he did not consider his life anything, and he would not refrain from the 

wars as the king’s son-in-law, for what is he and what is his life and the life of his entire family, for him to value them at 

this level. And the wars would not be too much, as Shaul said, even if the Philistines would kill him. 

 

3. Abarbanel to Shemuel I 18:23 

 ! והוא עול גדול ומשא כבד לבקש מוהר ומתן לבת המלך, ואני איש רש ונקלה ,איך אשתדל להתחתן במלך
 

4. Radak to Shemuel I 18:21 

 לפיכך הוצרך שאול לצוות את עבדיו שידברו אל דוד:  .ונרא' כי דוד משך ידו מהמעשה לפי שהתל בו בראשונ'
And it appears that David withdrew his hand from the deed because [Shaul] mocked him the first time. Therefore, Shaul 

needed to instruct his servants to speak to David. 

 

5. Metzudat David to Shemuel I 18:22 

ולזה צוה שאול    .בחשבו כי מהתל בו כאשר התל בו עם מרב בחשבו שמדעת אביה קבלה קדושין מאחר  ,על כי דוד לא ענהו  -דברו אל דוד  

 את עבדיו לדבר בו: 
“Speak to David” – For David did not answer him, thinking that he was mocking him as he had mocked him with Meirav, 

thinking that she had accepted kiddushin from another with her father’s knowledge. Therefore, Shaul instructed his 

servants to speak with him. 

 

6. Metzudat David to Shemuel I 18:18 

 שאהיה ראוי והגון להיות חתן המלך וכאומר הלא בוודאי דבר גדול הוא אלי וכל אשר תאמר אעשה בעבור זה:  -אהיה כי 
“That I should be” – That I should be appropriate and worthy to be the king’s son-in-law. It is as though he was saying, 

“This is certainly a great thing, in my view, and I will do all that you say for this.” 

 

18:20-24 Shaul tries Michal, instead 

7. Rabbi Dr. Hayyim Angel, When Love and Politics Mix, Jewish Bible Quarterly 40:1 (2012) 

https://www.jewishideas.org/article/when-love-and-politics-mix 

Following David's meteoric rise to national fame, Saul's daughter Michal loved him. This is the only reference in the 

entire Bible to a woman said to love her man. Though no doubt Michal was attracted to marrying a hero, there appears 

to be genuine affection in her reaction, as well. When Saul sent his troops to capture David, Michal heroically put 

herself at risk by siding with David over her father (I Sam. 19:10-17). 

 

8. Rabbi Amnon Bazak, נישואי דוד ומיכל 

 ... סביר להניח, שמיכל שלחה לשאול שליחים לבקש את דוד
It is logical to assume that Michal sent messengers to Shaul to seek David… 

 

 

https://www.jewishideas.org/article/when-love-and-politics-mix


9. Rabbi Dr. Hayyim Angel, When Love and Politics Mix, Jewish Bible Quarterly 40:1 (2012) 

https://www.jewishideas.org/article/when-love-and-politics-mix 

Ackerman maintains that generally the more dominant party is said to love, even though the loving relationship may 

well be reciprocal. Therefore, the omission of references to David’s loving Saul, Jonathan, or Michal does not necessarily 

indicate any lack of love from David toward these characters. In fact, it would have been surprising had there been 

explicit reference to David’s love! (Susan Ackerman, “The Personal is Political: Covenantal and Affectionate Love (’AHEB, 

’AHABA) in the Hebrew Bible,” Vetus Testamentum 52 (2002), pp. 437-458.) 

 

10. Ralbag to Shemuel II 6:20 

 כאילו יאמר שזה המאמר היה סבה להמנע ממנה פרי בטן כי לא אהב אותה דוד באופן שהיה אוהב אותה קודם זה:  ...

…As if to say that this statement was the reason children were withheld from her, for David di not lover her as he had 

loved her before this. 

 

11. Talmud, Sanhedrin 19b 

 . מיכל אחר מיתת מירב נשאה :אמר להן ?!היאך נשא דוד שתי אחיות בחייהן :שאלו תלמידיו את רבי יוסי
His students asked Rabbi Yosi: How did David marry two sisters during their lifetimes? He replied: He married Michal 

after the death of Meirav. 

 

12. Ralbag to Shemuel I 18:19 

ולזה צוה לעבדיו שידברו אל דוד בסתר ויודיעו לו שהמלך   ,ושאול חשב שתהיה הסבה כשלא הסכים דוד בזה שיירא שיפול ביד פלשתים

 כדי שיחשוב דוד שאין כונת שאול להפילו ביד פלשתי':  ,חפץ בו וכל עבדיו אהבוהו
And Shaul thought that David’s reason for refusing was that he feared falling into Philistine hands. Therefore, he ordered 

his servants to speak to David privately, informing him that the king wanted him and all of his servants loved him, so 

that David would think that Shaul did not intend to cast him into the hands of the Philistines. 

 

18:25-27 David Marries Michal 

13. Malbim to Shemuel I 18:25 

דרך  אם לוחמים והורגים בדרך מלחמה אין בזה משטמה על השר הצבא, אבל אם יפול על אנשים היושבים לבטח וכורת ערלותיהם דרך גנאי, זה אינו  

 מלחמה, רק דרך צורר ומתנקם, שבהכרח ישמרו הפלשתים עליו איבה גדולה ויתנכלו לנקום בו: 
If they fight and kill in the manner of war, there is no antagonism toward the military officer. But if he were to fall upon 

people who were living securely, and cut off their foreskins in a humiliating way, this would not be the manner of war, 

but only that of an enemy, a punitive measure, and the Philistines would certainly keep great enmity toward him and 

plot to avenge this upon him. 

 

14. Ralbag to Shemuel II 1 Lesson 30 

ולזה תמצא כי דוד היה מסרב תחלה לקחת את בת המלך מצד מה שזכר   ,שאין ראוי לאדם שיהיה מסרב מאד במה שיבקשו ממנו הגדולים

 ... וכאשר ראה שעם כל זה היה חפץ המלך שיתחתן בו נתרצה להתחתן בו והראה לשאול טוב הצלחתו ,א בלתי ראוי להשהו
One should not refuse greatly when great people ask something of him. Therefore you find that David refused to wed 

the princess at first, as he mentioned that he was not worthy of her, and when he saw that despite this the king wanted 

him to marry, he agreed to marry, and he demonstrated his prowess to Shaul… 

 

15. Abarbanel to Shemuel I 18:25 

ומתן אחר כי אם במאה ערלות פלשתים, באמרו שהיה    ושאול צוה להשיב לו שלא ימנע מפני זה מהתחתן בו, כי הוא לא היה חפץ במוהר

 ... עושה זה להנקם מאויביו
And Shaul commanded to respond to him that this should not prevent him from marrying, for [Shaul] did not desire 

another mohar and gift, but only 100 Philistine foreskins, saying he wanted this to punish his foes… 

 

 וימלאום  .16
• Gifts (Bamidbar Rabbah 13:14) 

• To present (Rashi, as explained in Otzar Laazei Rashi) 

• To complete a quota (Radak, Abarbanel) 

https://www.jewishideas.org/article/when-love-and-politics-mix


17. Radak to Shemuel I 18:27 

 . כמשפט המהר שמשלח אותו אדם ביד אחר ,אך שלחם ביד עבדי שאול או ביד אנשי דוד  ,כי דוד לא הביאם לפני המלך ,עבדיו הביאום לו
His servants brought them to him, for David did not bring them before the king, but he sent them with Shaul’s servants 

or with David’s men, like the mohar one sends with another person. 

 

18. Abarbanel to Shemuel I 18:27 

ורמז הכ' שלא הביאם דוד בידו כי חרפה הוא לו כי אם על ידי עבדיו,  .שלא הביאם לפני מיכל שלא היה ראוי לצניעותה כי אם לפני המלך

 ... ר"ל שאנשיו הביאום לפניו ומלאו חובה "וימלאום למלך,"ולזה אמר 
He did not bring them before Michal, for it would not have suited her tzniut, but he brought them before the king. And 

the text hinted that David not bring them in his hands, for that would be shameful for him, but via his servants. Thus it 

says, “And he completed them to the king,” meaning that his men brought them before him, completing the quota… 

 

19. Abarbanel to Shemuel I 18:26 

 .וזה לא לאהבת מיכל כי אם מפני הכבוד להתחתן במלך
This was not for love of Michal, but for the honour of marrying into the king’s family. 

 

Parallels 

• Story 

o Father-in-law with two daughters plotting against son-in-law 

o Son-in-law gives double the gift that is demanded 

o The son-in-law flees with his wife’s consent/help to escape harm from his father-in-law, and then 

ultimately they come to peace between them 

• Text 

o Bereishit 29:21 and Shemuel I 18:26  

o Bereishit 31:34 and Shemuel I 19:13 

o Bereishit 31:53 and Shemuel I 24:15 

 

20. Rabbi Amnon Bazak, מערכת היחסים בין דוד ומיכל על רקע יחסי יעקב ורחל, Megadim 36 (5763) 

יעקב חוזר המקרא שוב ושוב על אהבתו לרחל   .ההבדל העיקרי שבין שני הסיפוריםדווקא ההשוואות האלה מחדדות את   בעוד שאצל 

הרי שאצל דוד נעדר   (,ל-בראשית כ"ט, יח( "רחל... ויהיו בעיניו כימים אחדים באהבתו אתה... ויאהב גם את רחל מִלֵאה "ויאהב יעקב את

שאול אהבתהו"   הנדירה אצל מיכל "ותאהב מיכל בת שאול את דוד... ומיכל בת  על ידי הימצאותו   רגש זה לחלוטין. העדר זה מודגש דווקא

 .(כח-שמ"א י"ח, כ)
 :אם להתחתן עם מיכל יתרה מזאת, במהלך הפרק מתברר מה באמת עומד מאחורי התלבטותו של דוד

חַתֵן בַמֶלֶך  עֵינֵיכֶם הִתְּ ה בְּ קַלָּ וִד הַנְּ  )יח:כג( וַיאמֶר דָּ
ר בְּ  בָּ חַתֵן בַמֶלֶךוַיִשַר הַדָּ הִתְּ  )יח:כו(  עֵינֵי דוִד לְּ

 

 


